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eo sensu intellexere, quod wvallis
Tosaphat omnes iudicandos homi-
nes ambitu suo conclusura sit, sed
solum , quod haec vallis sit veluti
centrum futurum immensae illius
multitndinis hominum congregan-
dorum , iuxta illud loél. 3, v. 12:
Consurgant el ascendant gentes in
vallem Tosaphat : quia ibi sedebo ut
wudicem omnes gentes IN CIRCUITU,
sive, ul paraphrasis chaldaica ha-
bet, ul fudicem omnes genles GIR-
CUMVICINAS.

CororrArivy II. Hoc sensu intel-
lecta nostra sententia facile expli-
catur, quomodo omnes gentes con-
gregandae sint coram Christo iudi-
ce in valle Josaphal universale iu-
dicium instituente ; ut ex dictis a-
bunde liquet, et ex eo, quia clariss.
Feller' (1) contra regium archite-
ctum castrensem ( ingénieur) et
geographum dom. Joulain (2) facto
calculo demonstrat, quod spatium
quadratum 100 italicorum millia-
rium (seu circiter 50 gallicorum ,
aut 25 germanicorum milliarinm
sufficiat capiendis omnibus homini-
bus, qui ab Adamo usque ad an-
num mundi 6000 seu per sex mil-
lia annorum extitere et existent.

CoroLrArtum III. Non est neces-
se , ut amplectimur sententiam
Origenis (3), et aliorum, qui teste
Calmeto (4) negant, genles in valle
Iosaphat congregandas ad iudicium,

(1) In philosoph. catechismo, p. 2, c.
2, art. 6 de resurrectione mortuorum ,
§ 3, mihi pag. 518-324.

(2) D. Joulain demonstrare ( sed fru-
stra) conatus est, quod universalis re-
surrectio mortuorum in nostro orbe ter-
rarum possibilis non sit, sed longe maior
seu spatiosior globus terrestris ereandus
sit, si ownes ompium seculorum homi-
Ties resurrecturos capere deberet. Huius
auctoris hac de re dissertatio, seu pu-
tatitia demonstratio extat in Journal ency-
clopédique sept. 1770, pag. 167.

(3) Comment. in Matth. e. 95, v, 52,

(4) Comment. in loel c. 3, v. 2.

et censent, populos potius super
universam terram congregandos, et
fulgorem Filii Dei similem futurum
splendori fulminis , qui temporis
momento eodem in omnes emicat
terras. Non est, inquam necessa-
rium, hanc sententiam adoptare.
Communior enim altera sententia
de loco iudicii, nimirum de iudicio
in valle Iosaphat instituendo, quam
hactenus propugnavimus, nihil ab-
surdi aut implicatorii continet , si
€0 modo , quo supra diximus, ex-
plicetur. ek

CAPUT IIL™
De Amos.

Amos , hebr. pyay h. ‘e. onerg-
tus (5); alius ab illo Amos yyox qui
fuit pater Isaige prophetae, erat de
tribu luda, unus in pastoribus de
Thecue (6): quod oppidum sex mil-
libus ad meridianam plagam a Be-
thleem abest, ut ait s. Hierony-
mus (7); et quidem armentarius (8)
h. e. opilio , ut pariter ait Hiero-
nymus (9). Prophetavit ad regnum
Israél, seu ad decem tribus: obiter
tamen etiam ad Iudam, et ad alias
gentes. Isragli captivitatem prae-
nuntiat assyriacam , Iudae babylo-
nicam; mixlis hinc inde laetis prae-
nuntiis de Messia , qui libertatem ,
pacem , omnemque prosperitatem ,
el quasi aireum seeulum in orbem

(8) Nominis hebraici 4mos non una o-
mpium est interpretatio. Nam iuxta s,
Hieronym. ( Praefat. in Amos ) et Tiri-
num ( Praefat. in Amos ) hoc pomen si-
gnificat Populus avulsus; iuxta Xae, WVi-
denhofer (Praefat. in 4mos ), et Franc.
Haselbauer ( in lexico hebraico-chaldaico)
significat oneralus, et quidem iuxta Ha-
selbaurianan expositionem oneratus lin-
gua, sive blaesus.

(6) Amos ¢, 1, v. 1.

(7) Praefat. commentarii in Amos.

(8) Amos ¢. 7, v. 14,

(9) Pracfat. comment, in Amos,
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invehat. Dum in Samaria et Bathel
idélolatras increpat, ab Amasia sa-
cerdote idololatra varie afflictus,
tandem per filium eius Osee tempo-
ra vecle transfixus est, ac semivivus
in Thecue devectus, post pauculos
dies ex vulnere occubuit (1). San-
clorum catalogo adscriptus legitur
in martyrologio romano 31 martii.

152. Quaeres 1. Quomndo verum
sit illud (Amos 5, v. 25 et 26):
NUNQUID HOSTIAS ET SACRIFICIUM OB-
TULISTIS IN DE:ERTO QUADRAGINTA
ANNIS, DOMUS ISRAEL? k. e. non 0b-
tulisiis : Ex PORTASTIS TABERNACULUM
MOLOCH VESTRO, ET IMAGINEM IDOLO-
RUM VESTRORUM elc.; cum lamen
nemo negare possit, in deserto ab

dsradlitis (Exod. 24, v. 5, item Le-

vit. 8, v. 1, % et seq.) Domino ob-
lata fuisse sacrificia? . Dist. Ne-
mo negare potest, in deserto ab
israglitis Domino oblata fuisse sa-
crificia primis duobus annis, conc.;
residuo tempore peregrinationis per
desertum, neg. Nam post caput 10.
Levitici, loto reliquo Levitico , Nu-
meris , et Deuleronomio nusquam
legimus israélitas sacrificasse: a-
deoque post ereclionem tabernacu-
li, et consecrationem Aaronis et
filiorum eius, sacerdotes nungquam
vel raro obtulerunt Deo sacrificium
in deserto per 3% annos et fere un-
decim menses (2); sicut in eodem
deserto nec circumcisi fuerunt, ut
conslat ex Josue c¢. 5, v. 7. Ratio
uiriusque potuit esse, quia semper
incerti, quamdiu subsistere liceret,
ad omnem columnae nubis motum
movere castra debebant; vel id non
fecerunt ob conlinna murmura,

(1) Ita de mortis genere , quo Amos
propheta obierit, gestantur Epiphun. de
vita Prophel. cap. 12. Isidor. de vita et
morte Ss. cap. 45. Doroth. Synops. c. 2.
Chronic. Paschal. pag. 447. Marlyrol.
voman. ad diem 51 martii. Alii tamen
aliter loguuntur de genere mortis, quo
hic s, propheta obierit.

Verrn, Vetus Testam. II.

molestias itinerum, defectum peco-
rum ete., qiod inde colligimus, quia
Deus apud prophetam Amos cit.

.loe. israélitis neglectum veri cultus

divini exprobrat, et ut Tirinus (3)
exponit, ad eos reipsa intendit di-
cere: « Vos o israélitae! per 40
annos in deserto non sacrificastis;
interim tamen sat otii, sat animi
vobis tum erat ad portandum Ta-
bernaculum idoli Moloch , et victi-
mis eidem instruendum ete.

Dices: Iuxta modo dicta israéli-
tae in deserto tantum per 38 annos
el fere undecim menses a sacrificiis
Domino offerendis abstinuerunt;
non autem per inlegros 40 annos,
prout tamen apud prophetam Amos
cit. loc. dicitur: ergo verilas huius
loci non salvatur. ). conc. ant. neg.
cons. Nam, ut Tirinus, Cornelius a
Lap. aliique interpretes comment.
in hunc locum recte observant, mos
est tam nobis, quam ipsi etiam s.
Scripturae usitatus, quo numerum
integrum ac rotundum solel ponere,
levem excessum vel defectum fere
negligendo. Sic Tud. 9, v. 5, dicitur
Abimelech occidisse septuaginta fra-
tres , filios Gedeonis cum fuerint
iantum sexaginia novem; nam u-
nus , puta Ioalhan, fuga elapsus
evasit. Sic passim dicimus Lxx in-
terpretes, item 1.xx discipulos Chri-
sti, cum fuerint septuaginta duo.
Similiter ergo apud prophetam A-
mos loc. cit. vocantur 40 anni, cum
fuerint tantum 38 el fere undecim
menses. Ita Tirinus, Cornelius a
Lap. aliique in cit. locum dicti
prophetae.

153. CororrarivM. Errant Tin-
dallius , et Vollairius , quibus in
cit. loco prophetae Amos non vi-

(2) Vide Tirinum comment. in Amos
. 5, v. 25. ltem in eiusdem interpretis
Chronico cap. 19 et 20.

(3) Vide supra num. 5, 57, 84, 143,
144,
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detur alius subesse sensus, quam
israélitas toto 40 annorum tempore
in deserto , Deo nunquam sacrifi-

casse. Contrarinm constat ex dictis, -

Scripsit etiam de cit. loc. prophe-
tae Amos auctor epislolarum iudai-
carum ad d. de Voliaire a pagina
206, affirmans se omnia, quae hac
de re fuse exequitur, a Lelando
aliisque anglis hausisse, quiimpium
Tindallium confutassent.

154. Quaeres 1. Quomodo Amos
(cap. 1, v. 14), cum veritate dicere
potuerit: NoX SUM PROPHETA ; cum
mox v. 15 addal : DomiNus pIsiT AD
ME: VADE, PROPHETA AD POPULUM.
An non esse prophetam , el tamen
prophetare, nullam involvit contra-
dictionem ? §). Sepluaginta interpre-
tes habent; O #uny mpopiers dya, olide
visg mpsehToy, @)’ windlos ey, 2l xyi-
Sy eudpoa. Non eram prophela, ne-
que filius prophetae, sed caprarius
eram vellicans sycomoros. Ceterum
allali in praesenti quaestione fextus
est: Non sum propheta, scilicet ex
prima mea instilutione et professio-
ne, q.d.: Ordinarium officium meum
non est prophetare, sed pascere
armenta: Dominus tamen ab his
e avocavit, ut prophetam populo
Israél, quo peracto rursus reditu-
rus sum ad mea armenla. Ita Cor-
nelius a Lap., Tirinus, Menochius,
et alii.

155. Quaeres M1, Quid de expo-
sitione Amos cap. 8, v. 11, ubi di-
CUUP: IN DIE ILLA SUSCITARO TABER-
NAGULUM DAVID , QUOD CECIIT, ET
REAEDIFICABO  APERTURAS MURORUM
EIUS , ET EA QUAE CORRUERANT IN-
STAURABO: ET REAEDIFICABO ILLUD
SICUT IN DIEBUS ANTIQUIS. Quid, in-
quam, de expositione fiorum verbo-
rum , quam famosus auctor libri
Horus dicti pag. 308 et 309 adfert,
sentiendum sit? §. Haec expositio,
seu potius reflexiones al impio isto
auctore in cilata verba prophetae

Amos factae sunt fabulosae, impiae,
falsae, et gratis conficlae , quae ex
germanico idiomate in latinum
translatae, ifa sonant: « Etiam hoe
effatum (prophetae Amos) apostoli
de erectione regni magistri sui in-
terpretabantur, quamvis illud Amos
more aliorum vatum (vull, ut reor,
dicere, aliorum prophetarum V. {hd)
mutuaverit ab ethnicis astrologis ;
qui domum David minime curabant,
sed polius restaurationem domorum
coelestium .. .. quae a profanis pla-
nelarum diis destructae fuerant. B
contrario Amos existimabat, coe -
lestes seu regias domos esse taber-
naculum David, et inde protulit su-
pra cilatum valicinium, quod ‘ta-
men nunquam impletum est, quia
1psius (i. e. prophetae Amos) natio
(nempe iudaei) a tempore captivi-
tatis babylonicae ferme semper sub
lugo incircumcisorum oppressi de-
tinebantur. » Verum quis non vi-
det, auctorem libri Horus dicli, hie
more suo asseverare id, quod nec
verbulo probat, scilicet prophetam
Amos suam prophetiam cap. 9, v.
11, ab ethnicis astrologis mutnam
sumpsisse ? Praeterea falso suppo-
nit, quod citatum vaticinium pro-
phetae Amos intelligendum sit in
sensu carnali indaeorum de restau-
ratione regni terreni domus David,
cum tamen ipse s. facobus (1) illud
explicet de regno spirituali Christi
seu ecclesiae xrianae, in concilio
hierosolymitano dicens: « Viri fra-
tres, audite me. Simon narravit
(nempe s. Petrus), quemadmodum
primum Deus visitavit sumere ex
genlibus populum nomini suo. Et
huic concordant verba propheta-
rum, sicut scriptui est (nimirum
Amos 9, v. 11 et 12): Post haec
revertar, et reaedificabo taberna-
culum David , quod decidit; et di-

(1) Actor. c. 13, v, 13-18.
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rufa eius reaedificabo, et erigam
illod: utrequirant caeleri hominum
Dominum, et omnes gentes, super
quas invocatum eslt nomen meum,
dicit Dominus faciens haec. » Por-
ro nolissimum est, Jacobum his
verbis Pelri sententiam confirmare
voluisse, nempe gentiles ad evan-
gelium fuisse vocandos, nt in unum
ecclesiae corpus cum electis iudaeis
coalescerent. Sententia enim Pelri
in concilio hierosolymitano (1) haee
fuit: « Viri fratres, vos scitis quo-
niam ab antiquis diebus Deus in
nobis elegit, per os meum audire
gentes verbum evangelii ei crede-
re. EL qui novit corda Deus testi-
monium perhibuit, dans illis Spi-
rilum sanclum sicut et nobis, et
nihil diserevil inter nos et illos,
fide purificans corda eorum. » Ad
quod effatum Petri apostolus laco-
bus cit. loc. provocat, dum allega-
tam prophetiam Amos de spirituali
regno Christi, i. e. de ecclesia Chri-
sti ex iudaeis et genlibus congre-
ganda interpretatur. Rectissime er-
go hic scripsit Hieronymus (2):
« Ubi apostolorum praecessit au-
cloritas , maxime Pelri et lacobi,
quos columnas ecclesiae vas ele-
clionis voeal (3); ihi omnis variae
explanationis tollenda suspicio est,
et quod a tantis viris exponiltur, hoc
sequendum. » Cerle nemo non sa-
nae mentis videt, expositionem ci-
talae prophetiae Amos, quam s.
lacobus cit. loc. facit, esse sapien-
liorem el magis fundatam quam
vanam illam , deliram et impiam
suspicionem, nullis argumentis pro-
batam , quod Amos ex ethnicorum
asirologorum fabulis suvam illam
prophetiam consarcinaverit.

(1) Ibid. v. 7-10.

(2) Comment. in Amos e. 9, v. 11.

(3) Ad Galalas ¢. 2, v. 9.

(&) Vide Riberam, Corneliun @ Lap.,
Xav, ¥ idenkofer, aliosye interpreles com-

Ceterum si memoratum vatici-
nium prophetae Amos non in sensu
carnali seu iudaico de restauralione
terreni regni , sed in sensu subli-
miore de spirituali Christi regno
intelligatur, prout intelligendum
esse , el s. Tacobus apostolus loc.
cit. et interpreles (4) docent; tunc
Horo probandum restat quod idem
vaticinium non sit impletum. Certe
regnum Christi, seu ecclesia defa-
cto existit, et aelernum (riumphans
in coelo existet.

GAPUT 1V.
De Abdia.

Appias hebr. 79727 h. e. Servus
Dei, ex [domaea oriundus eral, in-
quinnt rabbi Salomon , et rabbi
Duvid , incertum quo tempore. Sed
alii omnes tradunt fuisse iudaeum,
el quidem sichimitam (5). Argu-
mentum prophetiae ipsius est: {.
Praedicit idumaeis affligentibus Tu-
dam excidium; 2. Salutem in Sion.
Habet capul unicum. Quamvis au-
tem brevissimus sit omnium pro-
phetarum numero verborum, gratia
lamen mysleriorum cuivis aequalis
est: unde s. Hieronymus (6) de eo
ait: Prophela parvus suppulatione
versuum , non sensuum. Porro vi-
tae sanctitale claruit, et sanctorum
calalogo in martyrologio romano
adseriptus est 19 novembris.

136. Quarres: Quid Abdias (vers.
20) his verbis: Er TRANSMIGRATIO
IERUSALEM, QUAE IN BOSPHORO EST,
POSSIDEBIT CIVITATES AUSTRI, signi-
ficare voluerit? Qualis sit ille Bos-
phorus? ubi illae civitates Austri?
R. et dico, sensum esse hunc: iu-
daei, qui in captivitate babylonica

ment. in Amos ¢. 9, v. 11 et 12,
(8) Plura de hoc prophela vide apud
Tirinum, aliosque interpretes, praefat,

in commentarium eiusdem prophetae,
(6) Comment. in Abdize e. 1, v, 1.
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in Bosphorum translati sunt, inde
cum celeris iudaeis Babylone re-
deuntibus revertentur , et posside-
bunt civitates Austri, puta ludaeae
captivae patriae suae, quae respe-
ctu Babylonis est australis. Porro
Bosphorus, in quem a Nabuchodo-
nosore captivi iudaei translati sunt,
vel fuit Bosphorus thracius , ut s.
Hieronymus, Sa et Mariana volunt:
vel, ut quidam alii censent, Bos-
phorus cimmerius in introitu maeo-
tidis paludis, ubi finis seu termi-
nus erat imperii chaldaici, et hor-
rida atque aspera regio, et secun-
dum Homerum poetam sedes in-
ferni. Plurimi enim o relezabantur
(quidni et iudaei?) ad metalla et
marmora effodienda. Sive denique
Bosphorus hispanicus , sive Gades
ad fretum herculeum, ut vult chal-
daeus , syrus et uterque arabicus ,
et plurimi rabbini; item Lyranus,
Pagninus, Arias, Vatablus, Corne-
lius a Lap. pluresque alii: favetque
losephus (1) asserens Nabuchodono-
sorem post excisam Hierosolymam
subiugasse Hispaniam: unde non
vana coniectura est, plures iudaeo-
rum eo translatos fuisse. Certe rab-
bini, ubicunque sint, Hispaniam
vocant 72D Sepharad , quae vox
hebraea loe. cit. Abdige loco Bo-
sphorus (2) posita est.

CAPUT V.-
De Tona.

IoNas, hebr. maw columba , X
Geth oriundus , non illa philisthi-
norum, sed alia, quae est in Opher,
ut ait Scriptura (3), et pertinet ad

Eleg I{::il antici. iudaie, ¢. 14,
: ide Cornelium o Lap,
in hune Jocum Abdige, Sl
(3) IV. Reg. c. 44, v. 25.
(1) Tosue c. 19, v. 15,
(8) Malth. c. 12, v. 39 e 40,
(6) lonae ¢c. 1, v, 9.
(7) lon. c. &, v. 2, ubi afflictus Tonas,

tribum Zabulon (4). Synchronus
erat Oseag, Tozli, Amos et Abdige,
Eodem etiam tempore, paullo anis
initia urbis Romae, vixit Sardang-
palus , assyriorum rex ultimus in
Ninive , totus effoeminatus ; ad
cuius metropolim fonas missus, in-
colas ad poenilentiam ita convertit,
ut Deus poenam distulerit; quam
tamen ingravescentibus iternm vi-
tits, tandem inflixit, ut etiam Tobius
cap. 14, v. 6 praedixit: Prope est
wnleritus Ninive ; non enim excidit
verbum Domini. Fuit quoque Jongs
typus Christi sepulti ac resurgentis,
ut Christus ipse (5) ait. Colitur ut
sanctus in martyrologio romano 24
seplembris.

157. Quaerss 1. Quomodo expli-
celur illud (Tonae 1, v. 3): Er sur-
REXIT IONAS, UT FUGERET IN THARSIS
A FAGE DoMint; cum tamen Ionas
uipote propheta sciverit, Deum wubi-
que esse, adeoque neminem a facie
Domini fugere posse? R. Propheta
Ionas ulique non potuit fugere ab
omnipraesentia Dei, et probe scie-
bat Deum, gui fecit mare et ari-
dam (6), ubique esse: attamen fu-
gll a ministerio et imperio Dei.
Renuit nempe ire in Ninivem , ti-
mens, ne Deus infinite clemens ad
nnivitarum poenitentiam reconci-
liatus , poenam intentatam remit-
teret, ut ait ipsemet (7), sicque
quasi falsus propheta irrideretur.
Fugit ergo Tonas a facie Domini in
d15§1§as regiones, non quasi putaret,
se ibi Deum latere posse; erat enim
propheta. Sciebat ergo Deum esse
ubique , et omniscium: sed quod
speraret, Deum se ita profugum et

quia vaticinium suum adversus Niniven
videbat non impleri, ita ad Deum ora-
vit: Obsecro, Domine, numquid non hoc est
verbfun. meum, cum adhuc essem in terra
r_near? Propier hoc praeoccupavi, ut fugerem
in Tharsis, Seio enim , quia iu Deus ele-
mens el misericors es, patiens et mullae
miseralionis, et ignoscens super malilia,

L1}
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renitentem , ex remotissimis illis
regionibus non revocaturum , nec
remissurum in Niniven (1).
158. Quaenes II. Qualis fuerii
ille piscis tam GRANDIS , UT loNAM
(Ton. 2, v. 1 et 11) DEGLUTIRET,
ac poslea EVOMERET IN ARIDAM? An
fuerit balaena (ein Wallfisch), vel
aliud monstrum marinum? 2. An
verisimile sit, quod piscis tam gran-
dis littori adeo appropinguaverit
ul hominem in aridam evomere po-
"tuerit? K. Ap provoy : Licet per-
multi putent, piscem hune, qui glu-
tivit Jonam , fuisse balaenam , ne-
gant lamen id Rondeletius (2), Al-
drovandus (3), Pineda (4) et alii
complures, praesertim recentiores,
ea maxime de causa, quod balaena
arctiori sit gutture , nec facile ho-
minem integrum deglutire possit.
Verum id intelligendum est de par-
vis et communibus balaenis. « Nam
maiores , ait Cornelius a Lap. (5),
sunt instar montium , quae facile
homines et boves integros deglu-
tiunt. » Et tales, fam procerae ba-
laenae, licet rariores, dantur etiam
in mari Mediterraneo, in quo Ionas
navigavit. Certe s. Augustinus (6)
agens de ore ceti Jonam deglutien-
tis, et hanc historiam contra Por-
phyriwm, qui eam ut fabulosam ir-
risit , defendens testatur, Carthagi-
ne (quae urbs mari Mediterraneo
adiacebat) ingentis eiusmodi balae-
nae sceleton aspeetu terribile suo
tempore publice spectatum fuisse.
Verba s. Doctoris loc. cit. sunt:
« Ut enim omittam commemorare,,
quanta magnitudo belluarum ab eis,
qui experti sunt, indicetur, venter,

1) Vide Cornel. a Lap.comment. in
Tonae e. 1, v. 3.

(2) L. 43 de piscibus, ¢. 12,

(3) Ibid. e. 32.

(8) L. & de rcbus Salom. e. 42.

(5) Comment. inlon. c. 2, v. 1,

(6) Epist. 49, q. 6.

(7) Tom. 42, p. 396, art, Hay, See-

quem costae illae muniebant, quae
Carthagine in publico fixae populo
notae sunt, quot homines in spatio
$10 capere posset, quis non conii-
ciat, quanto hiatu patebat os illud,
quod velut ianua speluncae illius
fuit ?» Praeterea teste lexico uni-
versali lipsiensi (1) Geory. Four-
nier in sua Hydrographia narrat,
quod duo homines in ventre illius
balaenae inventi fuerint, quae in ma-
ri Mediterraneo in littus hispanicum
2Valentiae eiecta est. Quare nulla
est necessitas negandi, piscem, qui
Tonain deglutivit, faisse balaenam;
prout etiam memoralum lexicon u-
nivers. Lips. (8) aperte fatetur.
Nolim tamen ideo reiicere sen-
tentiam Rondeletii, Aldrovandi, a-
liorumque supra citatorum, quibus
etiam cl. Bullet (9) accedit, con-
tendentium, belluam marinam, quae
Ionam deglutiit , non fuisse balae-
nam, sed carchariam seu lamiam, 1,
e., canem marinum, germanice Hay-
Fisch, See-Hund, See-Wolff; latine
piscis canis, canis marinus, lupus
marinus , de quo lexicon univers.
Lips. loc. cit. multa narrat. ¢« Cen-
sent ergo ipsi, ait Cornelius a
Lap. (10) de modo citatis auctori-
bus loquens, piscem hunc (qui fo-
nam deglutivit) fuisse illum , qui
carcharias, atque ab italis et Nican-
dro aliisque vocatur lamig, qui in-
gens esl, voracissimus et anthropo-
phagus , rictumque oris et guttur
habet immane, prout ea depingit, et
in imagine spectanda exhibet Al-
drovandus (11). Carcharigs enim,
sive canis, est galeonum omnium
maximus, magnitudine thynmos i-

Wolf, See-Hund. Latine: Pisis canis ,
canis marinus, lupus marinus,

(8) Loc. cit.

(9) Réponses crifiques tom. 2, n. 37,
Tonas.

(10) Comment. in lon. c. 2, v. 4.

(11) L. 5 de piscibus ¢. 52, pag. 381
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psos vineens, et in tantum aliquando
excrescens, ait Rondeletius, ul cur-
rui impositus , vix a duobus equis
vehi possit..... Addit Rondeletius ,
vidisse se mediocrem, qui mille li-
bras ponderabat: Nicenses vero si-
bi testatos esse, refert Gillius, se-
se istiusmodi piscem ad quatuor
millia librarum accedentem cepisse,
et in eiusdem ventre solidum ho-
minem reperisse; et simile quid
massilienses sibi narrasse: compre-
hendisse, inquam, se canem, in quo
loricatum hominem invenissent. Vi-
dit insuper Rondeletius in santoni-
co littore alium, cuius os el gula
tanta erat vastitate , ut hominem
etiam obesum commode capere
potuisset: imo vero si os canis ma-
rini ita hians conservetur... canes
terresires illud ingredi, et ventri-
culum subire, ut piscium reliquias
devorent. Hac de causa carcharias
a nonnullis vocatur lamit ~apx <ot
Jaywos 1d est, a gula et gutture, eo-
quod magnum ef quasi immane guf-
tur habeat, 'sitque voracissimus. »
Porro, si his auctoribus, eorum-
que sequacibus obiicias, piscem
qui fonam deglutivit , vocari ce-
tum (1), hoc autem vocabulum con-
venire balaenae, non vero carcha-
rige seu cani marino; respondent,
a s. Scriptura non exprimi, qualis
fuerit piscis ille grandis. Nam he-
braicum Sv1a 27 dag gadol , grae-
eum xizos kelos, et latinum celus ge-
neraliter significant quemvis gran-
dem piscem. Unde ceii nomen com-
mune est ad balaenas, physeleres,
orcas , prisias, lamias, thynnos,
ommesque pisces praegrandes, ma-
xime si ad deglutiendos homines
capacitatem habeant. Hinc non mi-

(1) Matth. c. 12, v. 40.
(2) Loc. cit.

(3) Genes. c. 2, v. 19,

(1) Genes. ¢c. 7, v. 9.

(5) Vide cl. Bullet loc. cit.

ram , quod carcharias a Galeno
Aeliano, et Oppiano aliisque inter
cele recensealur.

159. Ap 2. facilis est responsio,
si piscis, qui fonam deglutivit, fuit
carcharias seu canis marinus. [s
enim, ut cl. Bullet (2) observat,
potest haud difficulter ad littus ma-
ris pervenire. Ceterum etiam ba-
laena, quamvis ut plurimum in ma-
iore maris profundilate morelur, ta-
men iussu divino facile adigi potuit,

ut in aridam prophetam evomeret;”

ferme sicut (3) Deus animantia ad-
duxil ad Adam, ut videret quid po-
caref eq : aut sicut (4) ea ingressa
sunt arcam Neé vel insito: illis oe-
culto motu, ut sponte accederent vel
adducta angelorum ministerio. Unde
infirma et futilis est illa incredulo-
rum obiectio , dum aiunt (5), ba-
laenam non potuisse fonam evome-
re in.aridam; cum tam grandis pi-
scis non potuerit littori ita appro-
pinquare, ut hominem in aridam e-
vomeret. Celerum etiamsi ad hoc
opus fuisset miraculo, id veritati
historiae:non obesset (6).

160. Scroviow L. uvai hic annecte-
re quoddam factum lectu non iniu-
cundum, quod cum historia lonae
a mousiro marino devorati, el ite-
rum in aridam incolumis eiecti ali-
quam analogiam habet. Narratur
illud ab auclore anonymo (viro in
naturalium rerum historia perquam
erudito , et medicinae doctore) in
libro recens edito, cui titulus: Ver-
such-ewmiger Unterhaltungs-Stunden
ete. ( specimen nonnullarum hora-
rum oblectamenti ), ed. Augustan.
1792. Narratio autem ex dom. Mul-
lero desumpta , refertur in memo-
rato libro (7) his verbis, quae ex

. (6) Vide Tirinum comment. in Ion. e.
s Vol

(7) Pag. 506 et 507, Ubi de piscibus
canibus ( quos inter carcharias, et canis
warinus ) agitur.
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germanico 1n lalinum translata, sic
habent: « D. Muller narrat de eo
(i.e. de carcharia seu cane marino)
sequentem memorabilem historiam:
Nauticus quidam (un maringio) an-
no 1758 procellosa tempestate ex
navi in mare Mediterraneum (in
quo etiam Ionas navigavit ) misere
decidit. Illico hic piscis (nempe ca-
nis marinus) aderat, et virum alta
voce opem inclamantem, vasto oris
sui hiatu exceperat, ac aliorum ad-
spectui subduxerat. Sed quidam so-
ciorum sine mora in navigiolum de-
siliebant, misero opem laturi, et
navarchus ipse, qui hunc casum
propriis oculis videral, mox tor-

mentum bellicum adversus mon-

strum illud marinum explodi iussit,
quod globo tormentario tam felici-
ter percussum est, ut nauticum il-
lum immani hiatu oris sui devora-
tum evomeret adhuc viventem et
modice laesum , quem approperans
naviginm excepit: bellua vero illa
marina laqueis irretita caplaque
est. Porro eiusdem monstri longi-
tudo decem cubitorum , latitudo
gquatuor cubitorum, pondus frium
millium, ducentarum et viginti qua-
tuor librarum erat..... Igitur hand
mirum, quod huius generis anthro-
pophagus piscis olim etiam prophe-
tam Ionam deglutierit. » Ita memo-
ralus auctor anonymus ex dom.
Mullero, hoc factum in sua versio-
ne systematis naturae a Linnaeo
conscripti narrat part. 3, pag. 268

(1) Batavis piscis canis ob ferilatem

"Hay, vel Hay-Fisch audit ( ltali dice-

cent 'ahi, vel il pesce ah? ): eadem si-
znificatione  Normanni requiem, el male
oronunciantesrequin dixerunt ( Galli nune
ila vocant), denotaturi actum esse de
e0, quem ille eetus aggrediatur,

(2) Commentar, in Ion. ¢. 2, ubi Theo-
phylacius ait: « Devoratur ergo a celo
lonas , tresque dies ac totidem noeles in
€0 permanet vales: quae res omnem ex-
cedere fidem audientibus videtur, ma-
Xime 1is, qui ex graecorum scholis - ad

et 269. Ceterum hollandi memora-
tum piscem seu Hay-Fisch appel-
lant Jonas-Hay ; latine Jonae piscis
canis (1). Plura de hoc referuntur
etiam in historia naturali Rajfii
pag. 269 et 2170.

161. Scmotion II. Veritas tam
grandis miraculi Ionae a pisce de-
vorali et post triduum incolumis in
aridam eiecti statim per totum O-
rientem divalgata est, videnturque
gentiles inde sumpsisse fabulam sui
Herculis. Teste enim  Theophyla-
cto (2) finxerunt, quod Hercules
a balaena sit devoratus, et ex ea
incolumis redierit, nisi quod depi-
latus fuerit ob internum belluae ca-
lorem. Et Lycophron (3) tradit,
Herculem , cum rediret ex Colchide
cum Argonautis, invento vellere au-
reo, tempestatem passum, ef in ma-
re lapsum a pisce devoratum fuisse,
ac post triduum salvum ex eo in
mare proiectum. Audiamus Salme-
ronem (4) hac de re ita scribentem:
« lonas teste Iosepho (1. 9. Antiq.
iudaic. cap. 11) a ceto eiecius fuit
in aridam in ponto Euxino (qui eum
mari Mediterraneo communicat ),
terra longe dissita ab loppe , ubi
navem conscenderat , ut inde com-
mode posset pedesiri itinere perve-
nire in Ninive metropolim Assy-
riag..... Quod vero Lycophron tra-
goedus in Herculis tragoedia (tradit,
Herculem cum rediret ex Colchide
cum Argonautis, invento vellere au-
reo tempestatem passum, et in ma-

hanc historiam accedunt. Quos equidem
non satis demirari possum, qui fiat, ut
haec non intelligant, cum suis ipsorum
alis capiantur. Apud ipsos enim non ni-
hil tale de Hercule narratur, nempe quod
et ipse a balaena devoratus, incolumis
remanserit, nisi quod tantumwodo depi-
latus redierit, idque ob ingenilam, et
internam belluae caliditatem. Aul igilue
nosira suscipiant, aul sna reiiciant. »

(5) In tragoedia Herculis. !

(4) Tom. 8, tract. 17, pag. 133, ediL.
Colon. an. 1602,
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re proiectum; abitror eum illud ex
traditione Tonae in ponto Euxino e-
vomito a pisce accepisse, et in Her-
culis personam transtulisse: cum na-
vigatio Argoaautarum in ponto Fu-
xino fuerit. » Ita celeberrimus ille
s. Scripturae interpres Salmeron.
162. Quaeres III. An verisimile

sit, quod ceti venter calidissimus Io- |
nam , ul alios cibos, non consum- |

pserit? 2. Quod respirationem et
aéris frigidi attractionem huic pro-
phetae permiserit? 3. Quod nidore
ac foeiore suo olidissimo eundem non

exanimaril? &. Quod non vitae tan- |
tum, sed et menlis compolem relique- |
rif, ita ul is in hoc angustissimo ef |

Sncommodissimo carcere spiritu Dei

afflatus , insigne et pium cormen |
(Ton. 2, v. 2-11) Deo cecinerit? |

R. Fatemur cum Cornelio a Lap. (1),
Tirino (2), aliisque, omnesque fa-
teri debent, hic multa intercurrisse
prodigiosa , ac communes naturae
leges superantia. Eadem nempe po-
tentia, quae ires pueros in fornace
babylenica et omnes infantes in
materno ulero tot mensibus sine
esu, sine frigida respiratione illae-
sos fovet, etiam prophetam Ionam
in venire ceti sanum integrumque
servavit , inquit s. Hieronymus (3)
et Theophylacius (4). Malim ego
sane cum ecclesiae patribus et or-
thodoxis interpretibus , sincere fa-
teri , hic miracula intercessisse,
quam novatorum nostrorum aliquem
imitari, quem audio, eo ineptiae
prolasum , ut Jonam -per triduum
non in venire ceti, sed in hospitio
divertisse dixerit, quod insigne ceti
(beim Wallfisch ) praetulerit, sicut
alia nostra hospitia seu cauponae
msigne aquilae, agni, leonis elc.

1) Comment, in Ion. ¢. 2, v, 1.
(2) Ibid.
(3) Comment. in cap. 2 Ionae,
(4) Ibid.

(beym Adler, Lamm, Lowe elc.) prae-
seferre solent. En! ad quae fabula-
rum portenta confugiant, qui, ne
cogantar admittere miraculum, o-
mnia, quae in sacris Scripturis pro-
digiosa occurrunt , naturali ratione
' explicari nituntur |

 163. Scuorion. Nulla est narra-
tio apud prophelas, quae magis ri-
deatur a novis philosophis, quam
historia Jonae a pisce devorali.
Tot enim dicteriis (5) hic utuntur,
tot absurda in illius lectione se de-
| prehendisse arbitrantur , ut plane
conclamalum putent de libris divi-
nis, totamque historiam pro fabula
| venditent. [mitantur in hoe patriar-
| chas suos, gentiles philosophos ,
aliosque veteres incredulos, qui pa-
riter factum illud fonae tanquam
fabulam explodebant. Hoc genus
'| quaestionss (ait s. Augustinus epist,
{ 102 in quaestione 6, quae est de
lona , num. 30) multo cachinno o
pagams graviter irrisum anima-
dverti. Hinc etiam Theophylactus,
cutus verba supra (6) retulimus,
et s. Hieronymus, cuius verba mox
referemus, eiusmodi incredulos iam
suo tempore vehementer redargue-
bant. « Nec ignoro, inquit modo
laudatus s. pater (7), quosdam fo-
re, quibus incredibile videatur tri-
bus diebus ac noclibus , in utero
cell, i quo naufragia digerebantur,
hominem potuisse servari. Qui u-
tique, aut fideles erunt, aut infide-
les: si fideles, multo credere ma-
lora cogentur. Quomodo (Dan. cap.
3) tres pueri missi in caminum ae-
stuantis incendii, in tantum illaesi
fuerint, ut ne vestimenta quidem eo-
rum odor ignis attigerit. Quomodo
(Exod. cap. 14) recesserit mare, et

duloram egregie ac fuse refellit cl. Weis-
Senbuch in nova forma theologiae hibl.
tom. 2, L. &, q. 1, pag. 271-278.

(8) Haec dicteria et obicctiones inecre- |

(6) L\_’um. 164, scholion II in nota (2).
(7) Comment. in ¢. 2 Tonae.
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ad instar murorum hine inde rigi-
dum steterit, ut praeberet viam
populo transeunti. Quomodo (Dan.
cap. 6) humana ratione, aucta fa-
me leonum rabies praedam suam
timens aspexerit, nec tetigerit ; et
multa huiuscemodi. Sin autem in-
fideles erunt, legant quindecim li-
bros Nasonis metamorphoseos , et
omnem graecam , latinam histo-
riam; ibique cernent, vel Daphnem
in laurum , vel Phaetontis sorores
in populos arbores fuisse conversas,
quomodo Tupiter eorum sublimissi-
mus Deus, sit mutatus in cygnum...
et caetera, et in quibus ipsa turpi-
tudo fabularum divinitatis denegat
sanctitatem: illis credunt, et dicunt
Deo cuncta possibilia. Et cum tur-
pibus credant, potentiaque Dei u-
niversa defendant; eandem virtu-
fem non (ribuunt honestis.» Ifa s.
Hieronymus.

164. Quaeres IV. Cur ad evitan-
das memoratas difficuliates non di-
catur , Ionam in venire celi mor-
tuum , et post triduum denuo ad
vilam resuscilatum esse? R. Equi-
dem sic quidam - autumarunt; sed
male. Haec enim explicatio vim in-
fert Seripturae, quae plane innuit ,
Tonam prodigio in ventre ceti ser-
valum.

Sed 1xsTAs, ac dicis: Si Tonas in
venire ceti non esset mortuus, qui
potuit exhibere figuram mortis le-
su Christi? }. Non mors Servatoris
cum obitu Jonge comparatur, sed
simile spatium temporis, quo Chri-
stus sub terra , lonas sub aquis in
-ventre ceti est detentus, inxta illud
Matth. 12, 40: Sicut enim fuit JTo-
nas in venire ceti iribus diebus el
Iribus noctibus, sic erit Filius ho-
minis in corde lerrae iribus diebus
el tribus nociibus.

165. Quaeres V. An verisimile
stl, quod gentilis rex ninivitarum ,
¢' moribus corruptissimus ad ad-

ventum ToNAE (Ton. cap 3) rominis
exteri, peregrint, et alienae religio-
nis , staiim se cum folo populo ad
poenitentiam converterit? Et profe-
clo, si mosiris lemporibus, vir cae-
leroqui pietate , doctring , altisque
praerogalivis praeditus, summo fer-
vore ac incenso zelo praedicaret poe-
nilentiam, ac alicui civitati, ni re-
sipiscerel, fnleritum brevi et deter-
minato tempore eventurum praedi-
cerel , num fidem inveniret , aul
potius silere tuberetur? ®. Non est
comparatio instituenda inter nostra,
et illa antiqua tempora , in quibus
homines audiendis oraculis assueti
erant, sibique persuasum habebant,
quod Deus vel Dii non raro alicui
homini sua decreta de rebus futuris
manifesiet: in quibus etiam servis
Dei, nimirum prophetis , ant apud
elhnicos vatibus longo usu et tradi-
tione ius concedebatur , ipsis adeo
principibus et regibus molestissimas
veritates nomine Dei aut Deorum
annuntiandi , cum in istiusmodi fa-
tidicorum persona mortales magis
Deum vel Deos, quam hominem lo-
quentem suspicerent. Praeterea ,
tametsi rex et populus niniviticus
perditissimis esset moribus, totus-
que luxu difflueret, motus tamen
est ad credendum Jonae per mira-
culum liberationis huius prophetae
a ventre ceti, quod idem propheta
eis narravit, quodque per nautas,
aut alios iam sparsum erat per to-
tum orientem; ut ex supra (1) di-
ctis facile colligi potest. Accessit
(id, quod caput rei est) interna Dei
illustratio et inspiratio quae animos
ninivitarum movit ad credendum
Ionae , et poenitendum. Persuasit
id ipsis etiam gravitas, prudentia
pielas, abstinentia et sanctitas Jonae,
quae plane ostendebant eum non
esse fatuum, non levem, non men-

(1) Num. 164, scholion II.
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dacem, sed virum serium, pruden-

tem, pium ac fide dignum. Quibu
omnibus perpensis; nemo sapien

inficiari poterit , omnino verisimile | Jona praenuntiatam , nini
esse, quod rex ninivitarum ecum suo | nitentiam

tio el subversio ejusdem wrbis Sima,
S | stare possunt? R. et dico, senten-
s | iam Dei de ninivitarum excidio 2
| vilis poe-
agentibus, non faisse pe-

populo fonge ad poenitentiam adhor- ! nitus abolitam, sed suspensam dun-

tanti fidem adhibuerit, ac obtem-

peraverit.

166. Quaeres VI. Quomodo ve- | manum sua

ritas illius prophetiae (lon, 3, v. 4)

| taxat : ipsis enim ad scelera sua re.
deuntibus , divina iustitia laxavit
m, el exifium a Jong ni-

: | nivitis intentatum, et a Tubig prae-

ADHUC QUADRAGINTA DIES, ET NINIVE dictum, eisdem inflixit,

SUBVERTETUR, salva consislere valeal,

cum lamen Deus eidem civitati (ibi- | sciendum est

. Ut autem hoc magis intelh’galué,‘
» quod Ionas a Deo

dem v. 10) pepercerit? §. Nlam Jo-  Nindvem missus fuerit regnante Sqp-
nae prophetiam de eversione urbis | danapalo vel regnante Phul patre

Ninive fuisse conditionatam, nimi- | Sardanapal
]

rum, ni ninivitae poenitentiam ege-
rint: quae conditio cum non im-
pleta fuerit, sed ninivitae celerem
poenitentiam egerint, mirum non est
quod Deus ipsis et eorum civitati pe-
percerit; prout iam alibi (1) expli-
cavimus. Unde sensus illius commi-
natoriae prophetiae a Deo per os
lonae ad ninivitas prolatae eral: Aq-
hue quadraginia dies expectabo v0S,
num siks poeniteniiam acturi, et
ne andra hoc lemporis spatium resi-
puerilis, urbs vestra subverietur.
167. Quaeres VII. Quomodo con-
servatio urbis Ninive ob ninivitarum
poeniteniiam a Deo indulta , con-
cordet cum prophetia Tobiae morien-
lis, qui filiis suis mandabat ) Ut ex
Ninive fugerent, addens hane ratio-
nem (Tob. 14, v. 13): Vioro £y
QUIA INIQUITAS EIUS FINEM DABIT EI,
Seu ul Lxx inlerpretes habent : Er
NUNG, FILI, ABI A NINIVE: QUONIAM 0-
MNINO ERUNT, QUAE LOCUTUS EST PRQ-
PHETA 10NAS , vel uf s. Hieronymus
(in prooemio commentar. in Tonam
exponii: SCI0 ENIM QUAE LouTUS EST
IONAS PROPHETA DE NINIVE , QUONIAM
SUBVERTETUR. A inquies, conserpq-

(1) Vide supra sect. 1, q. 18, q. 42
(2) Cap. 3, v.1et seqq’. il ;
;5 Cap. 2, v.135.

(4) Vide Usserium ad ann, m. 3378.

t. Regis autem civium-
| que  poenitentia feralem divinge
| ultionis in urbem Ninipen sen-
‘ tentiam distulit. Verum cum haee
| urbs iterum in pristina proruisset
flagitia, Deo ordinante factum est
ut ab Arbace medorum praefecm:
 alque a Beleso babylonio anno Sgr-
danapali vigesimo, ab orbe condito
| 3256 caperetur , qui in regiis suis
aedibus semet cum opibus, pellici-
| bus et eunuchis suis concremavit
| Videns se iamiam in Arbacis et Bp.
lesi, a quibus obsidebatur , manus
| esse lapsurum. At urbi Ninive ma-

|mr adhuc imminebat calamitas ,
quam praeter Tobiam etiam prophe-
tae Nahum (2), et Sophonias (3)
| Praenuntiarunt , quaeque tandem
decimo tertio fosige regis Iuda an-
no, ab orbe condito 3278 detonuit,
{ cum Nabopalassar et Astyages (qui
luxta  Calmetum in textu graecu
Tob. cap. ult. vers. ult. Nabucho-
donosor et Assuerys dicuntur ),
ceperunt Niniven, cum ibi Ching-

) | ladan rex Assyriae (4) imperitaret,

| Ea vero ita eversa fuit , ut Luciani

aevo nullum eiusdem reliquum es-
| Sel vestigium (5). Vide de hac (quae-
| stione  Calmetum (6), et eiusdem

(5) Lucian. in Charon,
(6) Commentar. in Tob. c. 14, v, A;
et in fonam, ¢. 3, v. 6 of 40,
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auctoris dictionarium bibl. vocabu-
lo Ninwe et Sardanapalus.

CAPUT VI.
De Michaea.

Micaaeas , hebraice f3va Mica
pro Micaiahu , id est, Quis sic ul
Deus? e Morasthi viculo tribus Iu-
da (1) wxta Eleutheropolim oriun-
dus , aetate suppar praecedentibus
prophetis , ac nominalim {saiae ,
quem subinde (2) ad verhum citat,
invehitur in idololalriam, et in alia
inde enata scelera , tam duaruwm ,
quam decem tribuum : unde utris-
que excidium et captivitalem prae-
nuntiat. Tandem tamen laetum redi-
tum e Babylonia per Cyrum promit-
tit et laetiorem ex servitute pecca-
ti, mortis et diaboli per Christum,
quem in Bethlehem nasciturum
praedicit. Ut martyr occubuisse di-
citur: sanctorum catalogo adscribi-
tur in martyrologio 45 ianuarii et
corpus eius divina revelatione (3
sub Theodosio “seniore , una cum
corpore s. Habacuc prophetae re-
pertumn fuit haud procul Eleuthero-
poli ubi sepultum fuerat. Ita fere
Remigius, Aymo, Rupertus, Hugo,
Adricomius et alii. Ex quibus patet,
Michaeam hunc esse alium ab illo
« Michaea filio Iemlae, qui (4) Achabo
stragem et necem praedixit. Iste e-
nim non ex Iuda, sed ex Ephraim
ortus fuit, et centum quinquaginta
annis (5) ante alterum Mickaeam ,

de quo hic agimus, prophetavit.
168. Quaeres I. An Michaeas
(cap. 2, v. 11) dicens: Urinan Nox
ESSEM VIR HABENS SPIRITUM, ET MEN-
DACIUM POTIUS LOQUERER, dignum
propheta dictum protulerit? . Af-

(1) Michaeae c. 1, v. 9.
(2) V. Michacaeec. 1, v. 5; et Isa. c.
26, v. 213 item Mich. c. &4, v. 1; et Isa.
Co20iye g

firmalive. Sensus enim horum ver-

borum est: Utinam non cogerer a-

deo infausta portendere populo meo!

utinam, quae praenuntio, non sint

ex spiritu prophetico, qui fallere

non potest, sed a vano timore vel
melancholia , uti vos opinamini,

mihi suggesta; sed hen nimis vera
sunt haec mea oracula. » Non igitur
optat Michaeas formaliter seu scien-
ter mentiri (hoc enim oplare est
peccatum), sed materialiter tantum,
hoc est, optat, ut id, quod serio et
sincere praedicit, falsum sit, et rea-
pse non eveniat, sive ut Ribera ait:
« Non optat.... propheta mentiri,
id est, consulto fallere auditores...
sed valgi more mendacium vocat
quidquid aliter evenit, quam prae-
dictum est, etiamsi non sit dictumn
animo fallendi: quomodo nos, cum
tamen ita fore putemus, ut divina-
mus , solemus dicere : utinam ego
mentiar , quia nollemus id eveni-
re, quod eventurum putamus. » lia
quoque hane rem explicant Calmet,
Cornelius a Lap., aliique interpre-
tes in hunc locum.

169. Quaeres II. Quomodo Mi-
chaeas (idem est de vaticiniis alio-
rum prophetarum , Isa. ¢. 11, v.
135 e. 27, v. 12, 13 ; Ierem. c. 3,
V. 185 e 34, v.°7; ¢. 50, v.. 5. 19.
20; Amos c. 9, v. 145 Abd. v. 18,
20; Zachar. c. 9, v. 13; ¢. 20, v.
6, 10) quomodo, inquies, Michaeas
(cap. 2, v. 12) solvendam X tribuum
captivitatem his verbis praenuntiare
poluil: CONGREGATIONE CONGREGABO
IACOB TOTUM TE, IN UNUM CONDU-
CAM RELIQUIAS ISRAEL; PARITER PO-
NAM ILLUM QUASI GREGEM IN OVILI efc.,
cum tamen nullibi leqgamus X tribus
in suas sedes amplius restilutas

dor. in hist. Tripart. 1. 4, c. 49, Nicephor.
1. 42, e, 48.

(4) II1. Reg. c. 22, v. i4.

(3) Vide Sozom. lib. 7, ¢. ult. Cassio-

(3) Vide Chronicon Tirini, c. 29.




